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1 Informacje o instrukcji obsługi 

Prosimy o zapoznanie się z niniejszą instrukcją obsługi przed 
pierwszym użyciem LifeField Polarizer lub przed przystąpieniem do 
jego obsługi przez upoważnionego technika. W razie jakichkolwiek 
pytań skontaktuj się z Meditech Europe. 

Zwróć szczególną uwagę na rozdział 2 „Ogólne instrukcje 
bezpieczeństwa”. 

1.1 Informacje ogólne 

Instrukcje zawarte w niniejszej instrukcji obsługi mają na celu 
zapoznanie użytkownika z LifeField Polarizer i umożliwienie jak 
najefektywniejszego wykorzystania jego możliwości.  

Instrukcja obsługi zawiera ważne uwagi dotyczące bezpiecznego 
i prawidłowego korzystania z LifeField Polarizer. Dzięki temu możesz 
mieć pewność, że: 

◼ Unikniesz zagrożeń 

◼ Unikniesz kosztów napraw i awarii produktu 

◼ Zwiększysz niezawodność i żywotność produktu 
 
Z niniejszą instrukcją obsługi musi zapoznać się i stosować ją każda 
osoba upoważniona do wykonywania prac z użyciem a LifeField 
Polarizer, która ukończyła 18 lat. 

Oprócz niniejszej instrukcji obsługi należy również przestrzegać 
przepisów dotyczących zapobiegania wypadkom i ochrony 
środowiska obowiązujących w danym kraju i miejscu użytkowania. 

1.2 Znaki ostrzegawcze 

Promieniowanie niejonizujące. 
Oznacza to, że produkt emituje promieniowanie o niskiej energii fal 
i częstotliwościach radiowych.  
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2 Ogólne instrukcje bezpieczeństwa 

2.1 Zasady 

W razie jakichkolwiek wątpliwości skontaktuj się z Meditech Europe. 

Nie otwieraj LifeField Polarizer. Czynności te mogą być wykonywane 
wyłącznie przez wykwalifikowany personel Meditech Europe. 
Otwarcie produktu przez osobę inną niż pracownik Meditech Europe 
powoduje unieważnienie gwarancji.  

Nigdy nie umieszczaj LifeField Polarizer w wilgotnych 
pomieszczeniach, takich jak łazienka. 

LifeField Polarizer to eksperymentalny produkt, który działa na 
różnych częstotliwościach. Nie jest on sprzętem medycznym. Z tytułu 
stosowania LifeField Polarizer nie można dochodzić żadnych praw ani 
roszczeń. Użytkownik korzysta z LifeField Polarizer na własne ryzyko 
i własny koszt.  

Czyszczenie LifeField Polarizer: odłącz go od zasilania (jeśli jest to 
model z wtyczką). Użyj suchej szmatki. W przypadku uporczywych 
plam możesz użyć wilgotnej szmatki. Upewnij się, że wtyczka (jeśli 
jest) nie uległa zamoczeniu. Upewnij się, że wtyczka (jeśli jest) jest 
sucha przed ponownym podłączeniem produktu. 
 
W razie wątpliwości dotyczących korzystania z LifeField Polarizer, 
skontaktuj się z Meditech Europe pod numerem telefonu:                  
0031 (0)527 292331 lub pod adresem e-mail: 
info@meditecheurope.nl.  
 
Meditech Europe nie ponosi odpowiedzialności za niewłaściwe 
stosowanie, nieprawidłowe użytkowanie lub jakiekolwiek szkody 
spowodowane stosowaniem w sposób inny niż opisany w niniejszej 
instrukcji. Wszelkie spory podlegają prawu holenderskiemu.   

2.2 Stosowanie 

LifeField Polarizer to eksperymentalny produkt, który działa na 
różnych częstotliwościach. 

2.3 Wybór i kwalifikacje personelu 

Z LifeField Polarizer został wyprodukowany przez Meditech Europe 
w Emmeloord (NL). Meditech Europe zatrudnia wyłącznie dobrze 
wyszkolonych pracowników. 
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2.4 Wymogi bezpieczeństwa 

Umieszczać, aby zawsze korzystać z  LifeField Polarizer w suchym 
pomieszczeniu. Umieść LifeField Polarizer w taki sposób, aby inne 
materiały nie miały z nim kontaktu.  

Upewnij się, że LifeField Polarizer nie wchodzi w kontakt ze źródłami 
ciepła, takimi jak kominki, kuchenki gazowe, otwarty płomień itp.  

Jeśli produkt jest uszkodzony, należy go naprawić w firmie Meditech 
Europe.  

2.5 Środki w nagłych wypadkach 

W przypadku wybuchu pożaru użyj gaśnicy odpowiedniej dla sprzętu 
elektronicznego. 
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3 Dostawa 

1x LifeField Polarizer  

Dostępny w rożnych rodzajach. Wizerunki różnych rodzajów są 
dostępne na stronie internetowej Meditech Europe. 

www.meditecheurope.nl 
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4 Opis techniczny 

4.1 Zestawienie 

LifeField Polarizer generuje drgania o niskiej częstotliwości. Produkt 
jest podłączony do zasilania 220V (jeśli jest to model z wtyczką), 
jednak nie zużywa energii, gdyż w LifeField Polarizer nie ma obwodu 
zamkniętego.  

4.2 Tabliczka znamionowa 

 

 

Rys. 4.2 Tabliczka znamionowa Powerful 

Producent    : Meditech Europe B.V. 

Dane      : Typ i moc 

Numer partii    : Unikalny na partię 
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5 Transport 

Z LifeField Polarizer należy obchodzić się z zachowaniem ostrożności.  

5.1 Przed transportem 

Meditech Europe starannie pakuje LifeField Polarizer, gdy ma być on 
transportowany lub odbierany.  

5.2 Transport produktu 

Produkt należy transportować w zabezpieczonym opakowaniu.  

5.3 Rozpakowywanie produktu 

Z LifeField Polarizer należy rozpakowywać ostrożnie, bez użycia 
ostrych narzędzi. Nie upuszczaj produktu, ponieważ jest on delikatny. 
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6 Obsługa produktu 

6.1 Podłącz produkt do zasilania 

Pole energetyczne wokół LifeField Polarizer (zarówno z wtyczką, jak 
i bez niej) jest zawsze obecne, dzięki rezonansowi wbudowanych 
w niego miedzianych pierścieni Lakhovsky. W przypadku podłączenia 
do gniazdka, pole energetyczne jest wzmacniane przez miedź z sieci 
energetycznej.  

Podłącz LifeField Polarizer do gniazdka, jeśli jest to model z wtyczką. 

6.2 Obsługa produktu 

Brak dodatkowych elementów sterujących. 

Do produktu nie są dołączone żadne akcesoria. 

6.3 Wyłączanie produktu 

Odłącz LifeField Polarizer od gniazdka, jeśli jest to model z wtyczką.  
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7 Wsparcie w przypadku awarii 

Jeśli produkt jest uszkodzony lub grzechocze, należy go oddać do 
naprawy w Meditech Europe.  
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8 Wycofanie z użytku  

8.1 Utylizacja i recykling 

Skontaktuj się z Meditech Europe w celu utylizacji i recyklingu 
LifeField Polarizer. Meditech Europe z przyjemnością przyjmie 
wszystkie produkty do utylizacji i recyklingu zgodnie 
z obowiązującymi przepisami ochrony środowiska. 

Skontaktuj się z lokalnymi władzami, jeśli chcesz samodzielnie pozbyć 
się produktu. 
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9 Gwarancja 

Meditech Europe udziela 2-letniej gwarancji na LifeField Polarizer. 

Otwarcie produktu przez osobę inną niż pracownik Meditech Europe 
powoduje unieważnienie gwarancji. Dzieje się tak również, jeśli 
produkt został upuszczony. 

Meditech Europe nie ponosi odpowiedzialności za niewłaściwe 
stosowanie, nieprawidłowe użytkowanie lub jakiekolwiek szkody 
spowodowane stosowaniem w sposób inny niż opisany w niniejszej 
instrukcji.   

 

Adres serwisu  
Meditech Europe B.V. 
Daalder 14 
8305 BE Emmeloord 
Holandia 
Numer telefonu: 0031 (0)527 292331 
 
www.meditecheurope.nl 
info@meditecheurope.nl 
 

mailto:info@meditecheurope.nl
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10 Deklaracja Zgodności CE 

 
 
 
 

DEKLARACJA ZGODNOŚCI CE

Niniejsza deklaracja została wydana na wyłączną odpowiedzialność producenta

PRODUCENT

Nazwa fir

m

y :     Meditech Europe B.V.

Pełny adres:    Daalder 14

Kod pocztowy:    8305 BE

Miasto:     Emmeloord

Kraj:      Holandia

Osoba upoważniona do

dokumentacji technicznej

kompilacji:    Pani J. Kraaij / Dyrektor Operacyjny

OPIS I IDENTYFIKACJA URZĄDZENIA

Nazwa ogólna:    Life Field Polarizer

Funkcja:     Life Field Polarizer to eksperymentalny produkt, który działa na

     różnych częstotliwościach

Nazwa handlowa:    Life Field Polarizer

ZGODNOŚĆ

Producent oświadcza, że powyższe produkty są zgodne ze wszystkimi obowiązującymi przepisami

 

  Dyrektywa RoHS 2011/65/UE i dyrektywa delegowana (UE) 2015/863

  Dyrektywa niskonapięciowa 2014/35/UE

Przy czym zastosowano następujące normy zharmonizowane oraz, w stosownych przypadkach

normy i specyfik

a

cj e techni czne

  EN 60335-1:2012+A15:2021; EN IEC 63000:2018; 

  EN60529:1991+A2:2013/AC:2019-02

Lokalizacja:  Emmeloord     Imię i nazwisko: Pan R. Frankhuisen

  Holandia     Stanowisko: Właściciel

Data:   25 września 2023 r.   Podpis:
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